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Costa del Sol
RESTAURANT • CATERING

2443 VAUXHALL RD., UNION, NJ
PARA RESERVACIONES LLAME AL 908-686-4696

““ DDoo nn dd ee   llaa ss  NNoo vv ii aa ss tt ii ee nn ee nn   ll aa   UUlltt ii mm aa   PPaa llaa bb rr aa””
PPrreecciiooss  eessppeecciiaalleess  eenn
BBooddaass  llooss  VViieerrnneess  yy

DDoommiinnggooss  eenn  nnuueessttrrooss
ssaalloonneess  oo  jjaarrddíínn

TToommee  ssuuss  ffoottooss  eenn  NNuueessttrroo
JJaarrddíínn  JJaappoonnééss    DDoonnddee  ssuuss
SSuueeññooss  ddee  BBooddaa  ssee  HHaarráánn

RReeaalliiddaadd

ESPECIALISTAS EN FIESTAS

SSaalloonneess  ccoonn  CCaappaacciiddaadd  ddeessddee  2200  aa  335500  ppeerrssoonnaass  

Disfrute de las más exquisitas 
comidas españolas y portuguesas

con todo el confort y reinado 
ambiente con el mejor servicio

Viernes, Sábado y Domingo
Entretenimiento en Vivo 

Lun. a Jue. 5:00-10 pm
Viernes y Sábados
5:00 - 11:00 p.m.

Domingos 1:00 -9:00 p.m.

Lun. a Jue. 11:30 - 2:30 pm

CCEENNAA

AALLMMUUEERRZZOO

• Bodas
• Fiestas de Quince
• Despedidas
• Pic-Nics en 
Nuestros Terrenos

• Banquetes
• Bautizos
• Fiestas de Empresas
• Instituciones
• Cualquier Ocasión

Paulo Braga en festival de Jazz
brasileño en New York

New York, NY- La
prestigiosa  institución
cultural neoyorquina
Juilliard School anunció
que el próximo 20 de
noviembre presentará
una velada de  jazz bra-
sileño a cargo del pianis-
ta Paulo Braga.
Junto a Braga

actuarán los músicos
inte grantes del Artist
Di ploma Ensemble,
Edu ar do Ribeiro (bate-
ría), Manual Silveira en
la flauta y el saxofón, y
Marinho Andreotti en el
bajo. El concierto se
enmarca en el llamado
Voices from Latin Ame -
rica festival que presen-
ta el Carnegie Hall.
Los  músicos del jazz

Juilliard viajarán ade-
más a Brasil el primero
de diciembre para ofre-
cer a conciertos y clases
magistrales como parte
de un intercambio cul-
tural.
El pianista Paulo

Braga ha actuado como
solista en orquestas y
conjuntos como São
Paulo Wind Symphony,
São Paulo State Sym -
phony Orchestra, Royal
Philharmonic Concert

Orchestra, Camerata
Villa Lobos, Camerata
Antique de Curitiba,
Tatuí’s Symphony or -
chestra y la String
Camerata.
Braga se graduó en el

Conservatorio de Tatuí
y fue responsable de
crear el departamento
de música popular en
dicho Conservatorio.
Tam bién ofreció clases
de piano hasta el año
2008.
Igualmente ha sido

coordinador pedagógico
en la Tom Jobim São
Paulo State School of
Music(EMESP) y co-
responsable del Festival

Brasil Instrumental, un
evento muy respetado
en ese país sudamerica-
no. Sus intereses de
investigación se centran
en el estudio del piano
en el jazz y la música
popular brasileña, así
como su fusión con dife-
rentes estilos musicales.
En el 2008 Braga fue

galardonado con la beca
FUNARTE en la cate-
goría de composición
popular y también reci-
bió la beca PROAC  que
otorga la secretaría de
cultura del estado de
São Paulo.
Este pianista brasile-

ño planea efectuar un

segundo concierto el
próximo 10 de diciem-
bre en el Juilliard Paul
Hall titulado “Just
Jazz”.
Los boletos para el

concierto del 20 de
noviembre son gratis y
pueden ser obtenidos
desde el 7 de noviembre
en las taquillas del Ja -
net y el Leonard  Kra -
mer del Juilliard School.
Para obtener más

información sobre el
evento y adquirir bole-
tos gratuitos se reco-
mienda visitar el sitio
electrónico www.juil -
liard.edu o  comunicarse
con el  (212) 769-7406.

Nuevos conciertos de la Morris Choral Society

Morris, NJ- La Mor -
ris Choral Society, una
prestigiosa agrupación
vocal del estado jardín,
informó a los medios de
prensa que el 7 y 9 de
diciembre piensa ofre-
cer sendos conciertos en
el  Bickford Theatre.
Ambos eventos,

titulados “Harps &
Harmo nies”, se ofrece-

rán además con el obje-
tivo de celebrar el 40
aniversario del coro.
Según los directivos

de la Morris Choral
Society, este año su
agrupación no sólo ofre-
cerá un concierto a base
de melodías navideñas,
como resulta usual en
esta temporada, sino
que también incluirán
viejas melodías  ingle-
sas para recordar las
olimpiadas de Londres
que se llevaron a cabo
durante el verano. El
programa incorpora
asimismo la pieza Cere -
mony of Carols, un
clásico compuesta por
Ben jamin Britten.
En los dos conciertos

el coro será dirigido por
R. Wayne Walters, un
talentoso músico de
Parsippany. El público
podrá disfrutar también
de las extraordinarias
arpistas del Cecily Ty -
son School of Perfor -
ming and Fine Arts que
dirige  Robbin Gordon-

des como Judy Collins  y
Dave Brubeck y estre-
nado obras de composi-
tores locales. 
La agrupación conti-

núa además la misión
de alentar a jóvenes
músicos que demues-
tren su talento  y com-
promiso con el arte.
La financiación de la

Morris Choral Society
proviene del New Jer -
sey State Council of the
Arts y patrocinios. 
Las entradas para los

dos conciertos del Mor -
ris Choral Society tie -
nen los siguientes pre -
cios: Adultos: $25. Per -
sonas de tercera edad:
$20. Estudiantes: $15.
Los boletos  pueden

adquirirse a través de la
taquilla del Teatro Bick -
ford llamando al 973-
971-3706
Para obtener más

información acerca de la
Morris Choral Society
visite el sitio electrónico
www.morrischoralsocie
ty.org

Cartier. 
Los integrantes del

Cecily Tyson School of
Performing and Fine
Arts ya actuaron ante el
público local en el 2005 e
incluso Gordon-Cartier
fue el arpista invitado
durante  presentaciones
especiales del Morris
Choral Society.
Como ya hicimos

notar al principio de
esta nota, el Morris
Choral Society está fes-
tejando por estos días
sus 40 años de fundado
mediante diferentes e -
ventos y presentaciones.
De acuerdo con Arle -

ne Inglis, la presidenta
del Morris Choral So -
ciety, durante estas últi-
mas cuatro décadas el
coro ha integrado a su
repertorio piezas clási-
cas pero también melo-
días del pop, jazz,
canciones famosas de
Broad way y música
sacra.
El coro también ha

actuado junto celebrida-

Cartas a Elena, entre las más destacadas de CineLatino
En las colinas de

Cooper Canyon, en Chi -
huahua, Teo, el cartero,
adopta a un muchacho
llamado Emilio. Juntos
reparten el correo, leen
las cartas a sus ancia-
nos destinatarios, y se
encargan de escribir las
respuestas, porque la
mayoría son analfabe-
tas. Pero a Emilio no le
gusta que la gente se
sienta triste cuando
escucha las malas noti-
cias que reciben, por eso
cuando se queda a cargo
de entregar el correo,
debido a que Teo sufre
un accidente, decide re -
escribir las cartas con
historias alegres y opti-
mistas.
En pocos días el pue-

blo se transforma. Los
ancianos, desesperados,
solos y tristes, se vuel-
ven felices al disfrutar
del supuesto éxito de
sus familiares que se
fueron a los Estados
Uni dos en busca de me -
jorar su vida. Pero la
ale gría dura poco, por-
que pronto se dan cuen-
ta que las buenas nue-
vas sólo son producto de
la imaginación de Emi -
lio.
Filmada en la bella

Sierra Tarahumara, en
Chihuahua, donde se
recrea un pueblo donde
abundan ancianos y
niños, entre los que
están ausentes los de la

José Eduardo y Gatilla (Catalina Oído), en los papeles estelares de
Emilio y Elena, en una escena con Jaime Jiménez Pons.
generación intermedia
que fueron en busca del
porvenir hacia Estados
Unidos. 
La película, con la

sobresaliente interpre-
tación de grandes del
cine mexicano como
Carmen Salina, Jaime
Jiménez Pons, Irma
Dorantes y Jorge Gal -
ván, entre otros, aborda
el tema de la migración
con una mirada nostál-
gica y esperanzadora a
partir de la inocencia de
un niño que quiere dar
buenas noticias con las
cartas que entrega y lee
a ancianos analfabetos,
que sólo esperan buenas
noticias de sus familia-
res que han ido a
Estados Unidos.

leía el correo a los pue-
blerinos que esperaban
ansiosos las noticias de
sus familiares que esta-
ban en Estados Unidos.
“Vi cómo los ancianos

se estaban muriendo de
desilusión y desespe-
ranza al no recibir bue-
nas noticias y luego iban
desfalleciendo”.
Así fue como se le ocu-

rrió crear al personaje
de Emilio, un niño que
con su imaginación da
la felicidad a la gente
que sólo espera buenas
noticias.
No se pierda esta dul -

ce e inspiradora historia
para toda la familia el
sábado, 17 a las 9:10pm
ET, y el jueves, 22 a las
11pm por CineLatino.

El realizador mexica -
no Martín Barajas Llo -
rent comentó que la
idea de esta película
surgió en un momento
agobiante al sentir el
caos por las malas noti-
cias que veía a su alre-
dedor.
“Me pregunté: ¿Qué

sucedería si recibo una
buena noticia? ¿Me
levantaría mi espíritu?
¿Lo transmitiría a otras
personas? Entonces se
me ocurrió ésta histo-
ria”, expresó. Además
abundó que también se
basó en una anécdota al
escribir el guión, pues
cuenta que una vez pre-
senció cómo una radio-
difusora de San Miguel
Allende, Guanajuato,
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